
Spalatumque dedit ortum



izdanja Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu
editiones Facultatis philosophicae universitatis Spalatensis

izdavač / publisher
Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu – odsjek za povijest
Faculty of Humanities and Social Sciences,  
university of Split – department of History

rasprave i prinosi – Studia et contributiones, sv. / vol. 6

Za izdavača / For the publisher
prof. dr. sc. aleksandar Jakir, dekan

urednici / editors-in-chief
dr. sc. ivan Basić 
dr. sc. marko rimac



Filozofski fakultet u Splitu – odsjek za povijest
S plit, 2014.

Zbornik povodom desete godišnjice 
Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu

Collected papers on the occasion of the 10th anniversary 
of the Department of History, Faculty of Humanities 

and Social Sciences in Split

uredili / editors

ivan Basić
marko rimac



odobrilo Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Splitu
na svojoj sjednici održanoj 4. travnja 2014.

lektura / language supervision
anđela milinović-Hrga (odsjek za učiteljski studij, Filozofski fakultet u Splitu)

prijevod / translation
dorotea arlov (B. Kuntić-makvić, m. rimac); Nevenko Bartulin (t. andrić, N. anušić, i. Basić,  
N. Budak, N. Cambi, m. domazet, J. Jeličić-radonić, V. Kapitanović, d. markovina, i. matijević, m. 
matijević-Sokol, d. roksandić, i. Vilogorac-Brčić), Siniša Ninčević (S. Ćosić), autor (a. Jakir,  
S. Kovačić, e. miloš, t. Vedriš); prof. dr. sc. Slavko Kovačić (latinski tekst)

udK / udC
dr. sc. ivanka Kuić (Sveučilišna knjižnica, Split)

Grafička obrada / layout
aCme Split

recenzenti zbornika / reviewers of the book
prof. dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan
izv. prof. dr. sc. Hrvoje Gračanin

Slika na ovitku
tHomae arCHidiaCoNi  
HiStoria SaloNitaNorum atque SpalatiNorum poNtiFiCum. 
Faksimilno izdanje izrađeno prema izvorniku iz arhiva splitske prvostolnice (sign. KaS)  
iz druge polovice Xiii. stoljeća, Split 2003., fol. lV v.

Zbornik financiran uz potporu ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta republike Hrvatske,
općine lovreć i Čistoće d. o. o., Split

tisak / printer 
dalmacija papir – Split

Naklada / issued
500

Cip - Katalogizacija u publikaciji
SVeuČiliŠNa KNJiŽNiCa u Splitu
udK 930(063)
          378.694(497.5 Split)(091)
   Spalatumque dedit ortum : zbornik povodom desete 
godišnjice odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu : 
= collected papers on the occasion of the 10th anniversary of 
the department of History, Faculty of Humanities and Social 
Sciences in Split / uredili, editors ivan Basić <i> marko rimac. 
- Split : Filozofski fakultet, odsjek za povijest, 2014. - (izdanja 
Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu = editiones Facultatis 
philosophicae universitatis Spalatensis) (rasprave i prinosi = 
Studia et contributiones ; 6)
Bibliografija. - Summaries. - Kazalo.
iSBN 978-953-7395-62-9
1. Basić, ivan 2. rimac, marko 
i. Filozofski fakultet. odsjek za povijest (Split) -- povijest ii. 
Visoko školstvo -- Split -- povijest iii. Split -- povijest školstva



 Sadržaj 5

Sadržaj

riječ urednikâ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Prvi dio – Pars prima
Deset godina poslije – O počecima i djelovanju Odsjeka za povijest  

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu

Post decem annos – Initia et activitas Studii Sectionisque historiae  
in Facultate Philosophiae Universitatis Spalatensis

Nikša Stančić: O početcima studija povijesti  
na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

On the beginnings of the Study of History at the Faculty of Humanities  
and Social Sciencies of the University of Split

tomislav raukar: Dva grada, srednjovjekovni i suvremeni Split . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
Two cities, medieval and modern Split

marko trogrlić - Josip Vrandečić: Studij povijesti na Filozofskom fakultetu  
u Splitu: od samostalnog splitskog studija povijesti do jednog među studijima  
povijesti u Europskoj Uniji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25

Study of History at the Faculty of Humanities and Social Sciences in Split:  
From the independent Study of History to one of the Studies of History in the European Union

petar Selem: Radna soba s pogledom na luku, predavaonica s pogledom na Marjan . . . . .49
The Office with a view of the port, the lecture hall with a view of Marjan hill

Bruna Kuntić-makvić: Stara povijest na studiju povijesti  
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51

Ancient history at the Department of History at the Faculty of Humanities  
and Social Sciences, University of Split

loranda miletić: O suradnji Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta  
u Splitu i Agencije za odgoj i obrazovanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .73

On the cooperation between the Department of History of the Faculty of Humanities  
and Social Sciences in Split and the Croatian Education and Teacher Training Agency

mate Božić: Udruga studenata povijesti “Toma Arhiđakon” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .77
Students of History Association “Thomas the Archdeacon”

mario Šimundić: Kako sam odrâstao na Filozofskom fakultetu u Splitu i kako  
je odrâstao moj Odsjek za povijest… Nešto sjećanja na nedavne studentske dane . . . . . . . .85

My growing-up at the Faculty of Humanities and Social Sciences of Split and  
the development of the Department of History – few reminiscences of recent student days



6 Spalatumque dedit ortum

Drugi dio – Pars secunda
Rasprave i prilozi profesora, suradnika, prijatelja

Studia et  contributiones in hac Sectione historiae docentium  
necnon aliquorum externorum historiae cultorum

Jasna Jeličić radonić: Nekoliko pitanja iz povijesti otoka i grada Fara. . . . . . . . . . . . . . .91
Some questions concerning the history of the island and town of pharos

ivan matijević: Spominje li natpis CIL 3, 8738 konzularnog kornikularija  
ili beneficijarija? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .109

Does the inscription CIL 3, 8738 mention a cornicularius consularis or beneficiarius?

inga Vilogorac Brčić: Salonitanska sveta mjesta Velike Majke Kibele . . . . . . . . . . . . . .119
The holy sites of the Great Mother of the Gods Cybele in Salona

Nenad Cambi: prisca u frizu Dioklecijanova mauzoleja i Valeria  
na tzv. Malom slavoluku u Galerijevoj palači u Solunu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .135

prisca in the frieze of Diocletian’s mausoleum and Valeria on  
the so-called small triumphal arch in the palace of Galerius in Thessalonica

ivan Basić: Dalmatinski biskupi na crkvenom saboru u Hijereji 754. godine . . . . . . . . . .149
Dalmatian bishops at the church synod in Hieria in 754

trpimir Vedriš: Nekoliko opažanja o začetcima štovanja sv. Krševana  
u Dalmaciji u ranome srednjem vijeku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .197

Some observations on the beginning of the Cult of St Chrysogonus  
in Dalmatia in the Early Middle Ages

mirjana matijević Sokol: O nekim stilskim, jezičnim i strukturnim  
osobitostima Salonitanske povijesti Tome Arhiđakona Splićanina . . . . . . . . . . . . . . . . . . .223

On some stylistic, linguistic and structural characteristics of  
Historia Salonitana by Thomas Archdeacon of Split

tonija andrić: Oprema stambenih i radnih prostora splitskih obrtnika  
u kasnom srednjem vijeku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .239

The furnishings of residential and working spaces of the artisans of Split in the late Middle Ages

Neven Budak: Putovanje Ivana VIII. Paleologa i patrijarha Josipa II.  
duž istočne jadranske obale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .273

The travels of John VIII Palaeologus and Patriarch Joseph II along the eastern Adriatic coast

Stjepan Ćosić: Španjolski grbovi u grbovniku Korjenić-Neorića iz 1595. . . . . . . . . . . . . . .283
Spanish Coats of Arms in the 1595 Korjenić-Neorić Armorial

Vicko Kapitanović: Društveni i religiozni život katolika na području  
današnje Hrvatske i Bosne i Hercegovine na prijelazu iz XVI. u XVII. stoljeće. . . . . . . . . .309

The social and religious life of Catholics in the area of present day Croatia and  
Bosnia-Herzegovina from the end of the 16th century to the beginning of the 17th century

marko rimac: Ima li u Hrvatskoj open field-a?  
Zemljišna razdioba u selu Vojnić 1705. godine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .333

Are there open fields in Croatia? Land division in the village Vojnić in 1705

edi miloš: Mitovi i stvarnosti Francuske revolucije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .389
Mythes et réalités de la Révolution française



 Sadržaj 7

Slavko Kovačić: Svećenik i publicist don Eugen Marija Vusio – Blagorod  
Makaranin (1850.-1929.) i njegovi prijedlozi za poboljšanje društveno-ekonomskoga  
i državno-političkoga stanja u Dalmaciji i cijeloj Habsburškoj Monarhiji. . . . . . . . . . . . . .403

Der Priester und Publizist Don Eugen Marija Vusio – Blagorod Makaranin  
(1850-1929) und seine Vorschläge für eine Verbesserung der sozial-ökonomischen  
und politischen Zustände in Dalmatien und in der ganzen Habsburger Monarchie

aleksandar Jakir: Dalmacija u procesima stvaranja moderne nacije u 19. i 20. stoljeću . . 451
Dalmatia in the processes of creation of modern nation in the 19th and 20th century

Nikola anušić: Utjecaj pandemije španjolske gripe 1918. – 1919.  
na poslijeratnu demografsku obnovu u sjevernoj Hrvatskoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .479

The influence of the pandemic of Spanish flu of 1918-1919  
on the post-war demographic recovery in northern Croatia

drago roksandić: Dr. Uroš Desnica 1918.–1921.:  
životopisne nedoumice na raskrižju epoha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .499

Dr. Uroš Desnica 1918-1921: biographical dilemmas on the crossroads of an epoch

mladenko domazet: Stari Grad na Hvaru u međuratnome razdoblju 1918.-1941. g. . . . .513
Stari Grad on Hvar in the interwar period 1918-1941

dragan markovina: Mediteranske igre Split 1979.:  
Presudni korak u modernizaciji grada. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .535

The Mediterranean Games in Split 1979: A crucial step toward the modernisation of the city

emilio marin: La lapide in memoria di Francesco Patrizi  
sulla chiesa romana di Sant’Onofrio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .555

Spomen natpis u čast Franji Petrišu na rimskoj crkvi Sant’Onofrio

Nikša Varezić: Tri izdanja Odsjeka za povijest
Three editions of the Department of History
Vicko Kapitanović, Povijesna vrela i pomoćne znanosti,  
Filozofski fakultet u Splitu – odsjek za povijest, Split, 2012., 463 str.. . . . . . . . . . . . . .565
massimiliano Valente, Diplomazia pontificia e Regno dei Serbi, Croati e Sloveni  
(1918 – 1929), Filozofski fakultet u Splitu, odsjek za povijest, Split, 2012., 336 str. . . . 569
Josip Vrandečić, Borba za Jadran u ranom novom vijeku: mletačko-osmanski  
ratovi u venecijanskoj nuncijaturi, Filozofski fakultet u Splitu –  
odsjek za povijest, Split, 2013., 295 str.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .575

Prilozi 
prilog 1.: diplomski radovi obranjeni na odsjeku za povijest Filozofskog  
fakulteta u Splitu od akad. god. 2008./2009. do akad. god. 2013./2014. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 581

prilog 2.: izdanja odsjeka za povijest . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 585

prilog 3.: Shematski prikaz studija povijesti na odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta . . .591

recenzenti radova u Zborniku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .592

Kazalo imena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .593





Emilio Marin: La lapide in memoria di Francesco Patrizi sulla chiesa romana di Sant’Onofrio 555

emilio marin

La lapide in memoria di Francesco Patrizi sulla 
chiesa romana di Sant’Onofrio

udK: 1 petrić, F.
pregledni rad
primljeno: 15. 07. 2013.
prihvaćeno: 18. 02. 2014.

emilio marin
odjel za povijest

Hrvatsko katoličko sveučilište, Zagreb
emilio.marin@unicath.hr

Temeljem zamolbe Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti i Ministarstva 
vanjskih poslova i europskih integracija Republike Hrvatske da se kod Svete 
Stolice zauzmem za podizanje spomen ploče u čast glasovitog renesansnog 
filozofa i pisca iz Cresa Franje Petriša, krenuo sam u opsežnu diplomatsku 
i stručnu, dugotrajnu akciju koja je donijela plod. Natpis je, sročen na la-
tinskom i kao takav uklesan na spomen-ploču, koja je otkrivena na rimskoj 
crkvi Sant’Onofrio, 7. veljače 2008., što je vrlo značajno ne samo za vatikan-
sko-hrvatske odnose već i za talijansko-hrvatske odnose, budući da je jedna 
značajna povijesna ličnost, za koju u talijanskoj sredini postoji nepodijeljeno 
opredjeljenje da pripada “talijanskoj baštini”, ovjekovječena kao pripadnik 
“Serenissimae Reipublicae Venetiarum” rođen u Hrvatskoj, te pripadnik hr-
vatske znanosti i kulture, o čemu jasno govori činjenica da je u potpisu na 
ploči Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti.

Ključne riječi: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Ministarstvo vanj-
skih poslova i europskih integracija Republike Hrvatske, Sveta Stolica, rene-
sansni filozof i pisac iz Cresa Franjo Petriš, rimska crkva Sant’Onofrio, Vene-
cija, spomen-ploča 7. veljače 2008.

I.

Sulla richiesta dell’accademia Croata delle Scienze e delle arti e del mi-
nistero degli affari esteri e dell’integrazione europea della repubblica di 
Croazia di occuparmi della messa in posa della lapide in memoria di Fran-
ciscus patricius (Franjo petriš, Francesco patrizi) famoso filosofo e scritto-
re rinascimentale di Cres (Cherso), quando ho assunto l’incarico di am-



556 Spalatumque dedit ortum

basciatore della repubblica di Croazia presso la Santa Sede nel dicembre 
2004, ho studiato meticolosamente la questione e ho avuto l’occasione di 
parlare con molti partecipanti al progetto. tutti e tre i miei predecessori (ive 
livljanić, marijan Šunjić e Franjo Zenko) avevano cercato di raggiungere 
l’obiettivo, purtroppo senza un esito positivo.

Colgo l’occasione per menzionare alcuni fatti:
- il 2 marzo 1997 il prof. Stjepan Krasić, della pontificia università S. 

tomaso, roma, in una lettera indirizzata alla presidenza dell’accademia 
Croata delle Scienze e della arti, a proposto la messa in posa della lastra in 
onore di patricius al Sant’onofrio in occasione del 400° anniversario della 
sua morte quale accadeva proprio nel 1997; la lodevole iniziativa in onore 
di patricius fu espressa anche dalla parte del Sindaco di Cres, il Sig. Nivio 
toich, il 24 febbraio dello stesso anno

- il 13 marzo 1997 il presidente dell’accademia Croata ivan Supek, in 
una lettera al prof. Krasić, esprime apprezzamento per l’iniziativa

- il 27 giugno 1997 il Sig. Card. Carlo Furno, Gran maestro dell’ordine 
equestre del Santo Sepolcro di Gerusalemme, ha comunicato al mio prede-
cessore un parere favorevole riguardante la lapide

- il 13 maggio 1998 il dott. Francesco Buranelli ha esposto, da parte dei 
musei Vaticani, un parere favorevole in riguardo alla parte tecnica della col-
locazione della lapide alla parete della chiesa di S. onofrio.

tuttavia la lapide, con l’iscrizione in croato e in italiano preparata dieci 
anni fa, secondo le indicazioni del prof. Stjepan Krasić (la lettera indirizzata 
a ivo padovan, presidente dell’accademia Croata delle Scienze e delle arti, 
il 22 maggio 1998) l’accademia Croata non la poteva collocare, sebbene la 
lapide non indicasse la nazionalità croata di petriš, ma soltanto il fatto che 
nacque in Croazia. esisteva un atteggiamento dei certi “cerchi degli esuli” 
che avevano fatto presente lo stesso alla Santa Sede, così da poter proporre 
la collocazione della lastra da parte dell’accademia Croata come un atto del-
lo “sradicamento” del filosofo dall’eredità culturale italiana (dove, secondo 
loro, appartiene) a favore di quella croata.

l’essenza del problema per colui chi voleva la lapide collocata, secondo 
me, non stava nella veridicità o meno di un fatto o l’altro, ma piuttosto nel-
la percezione del Vaticano di non arbitrare le questioni che in realtà, stan-
no al di fuori del dominio dei rapporti tra la Santa Sede e la Croazia, sicco-
me sono di dominio dei rapporti italo-croati. in una situazione del genere, 
la Santa Sede decise che la questione dovrebbe essere lasciata a una nuova 
generazione che non sarebbe stata turbata dal peso del passato. però, mi 
sembrava che non dovessimo lasciare la questione per il futuro. anzi, una 
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possibile collocazione della lapide dovrebbe essere vista in luce di una inte-
sa migliore tra le due sponde adriatiche, e ritenevo che rendere omaggio a 
un grande filosofo di Cres, dovrebbe legare e non dividere tutti noi, croati 
e italiani.

II.

Nella mia promemoria del gennaio 2006, destinata a promuovere il 
nuovo concetto dell’iscrizione, come pure nel mio primo colloquio con il 
Sig. Cardinale Carlo Furno, 11 gennaio 2006, mi sono principalmente trat-
tenuto su alcuni punti teoretici. la pubblicazione di un’opera monumenta-
le, e in un certo senso anche l’erezione di lapide commemorativa, potrebbe 
essere concepita come la pubblicazione stessa, è sempre un grande avveni-
mento per il pubblico culturale e scientifico.

Ciascun monumento archeologico, ritengo, possiede tre vite. la pri-
ma è la sua vera vita, quella per la quale è stato creato quando serviva a uno 
scopo, quando non era ancora un monumento. la sua seconda vita è quel-
la che gli attribuiscono archeologi e storici, secondo una loro visione, e lo 
interpretano dopo averlo scoperto. loro cercano di avvicinarsi alla sua vita 
originale, cercano di determinare con maggiore o minore successo il suo 
vero contesto. in ogni caso, loro gli attribuiscono una nuova vita che nei te-
sti scientifici specializzati comincia a funzionare per conto proprio, e a volte 
purtroppo senza tanti nessi con la realtà vera del monumento. la terza vita 
è quella che un monumento acquisisce quando, dopo la scoperta, si ritro-
va di nuovo in questo mondo, e di nuovo tra gli uomini, quando è visitato 
o meno, quando ha un significato per gli uomini di una cerchia stretta o di 
una cerchia più ampia.

Così accade anche con una persona umana, con la sua vita e con la sua 
storia raccontata dagli storici, e infine con la sua “vita” nuova, quella con 
noi, oggi, come si percepisce, quale è il suo valore ed il suo significato per 
noi oggi. Così accade anche con le iscrizioni. loro sono i monumenti, e 
conservano la memoria delle persone o piuttosto la nostra memoria della 
persona, come voluta da noi.

Cinquecento e tre anni or sono da quando si è spenta la vita di un an-
conetano che fu arcivescovo di dubrovnik (ragusa), proprio all’inizio del 
secolo nel quale è nato il Messale croato-raguseo (neofiti 55) della Biblioteca 
Apostolica Vaticana (nella seconda metà del ‘500), con il quale, quattro se-
coli prima del Concilio Vaticano ii, si celebrava la messa in lingua croata.
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Nella chiesa romana di Sant’onofrio al Gianicolo si trova il monumen-
to funebre di Giovanni Sacco, arcivescovo di ragusa (1490-1505). Come 
precisa anche l’iscrizione, Ioannes Sacco è stato anche il nunzio apostolico 
in Francia. È vissuto 56 anni. tra i suoi numerosi incarichi, ricordiamo l’in-
carico di vicario di roma e di Bologna, amministratore della diocesi di an-
cona e governatore di ancona.

Come l’anconetano Sacco diventò l’arcivescovo di dubrovnik, così 
chersano patricius diventò un filosofo e letterato romano (professore di fi-
losofia a roma dal 1592, quando fu invitato dal cardinale ippolito aldo-
brandini, che lo stesso anno fu eletto papa Clemente Viii), in espressione 
latina e italiana.

perché non cogliere quest’occasione e far tornare in vita l’antico convi-
vium ? tasso e Sacco sono lodati nelle loro rispettive iscrizioni nella stessa 
chiesa al Gianicolo. il messale croato-raguseo, pubblicato dalla Biblioteca 
Vaticana ha una sua nuova vita… Chataubriand e Göthe, nella parete ester-
na della medesima chiesa al Gianicolo, ripristinano le vecchie tradizioni. 
ora tocca a noi di dare l’opportunità a patricius per una terza vita!

III.

Fine luglio 2006, ho avuto l’occasione di parlare di nuovo con il Sig. 
Cardinale Carlo Furno, riguardante l’iniziativa dell’accademia Croata. du-
rante quell’incontro Sua eminenza mi ha consegnato una proposta per il te-
sto da incidere sulla lapide, risultato dalle riflessioni di S. e. r. mons. Gio-
vanni lajolo, dopo la sua visita in Zagabria. Con grande gioia e profondo 
riconoscimento ho preso l’atto di questa benevole attitudine. mi sono per-
messo di formulare alcune osservazioni per i ritocchi da riportare, i quali 
secondo me, potevano essere utili per una considerazione sul testo definiti-
vo. Siccome i nomi di Venezia e di roma sono riportati in latino, e visto che 
l’iscrizione è in latino, mi è sembrato corretto nominare anche Cherso in 
latino (questo nome è conosciuto come “Crexi”, grazie anche al plinio (Na-
turalis historia, iii, 140).

in seguito l’accademia Croata delle Scienze e delle arti, la più vecchia 
e la più distinta tra le accademie dei paesi degli Slavi del Sud, fondata nel 
lontano 1861 da Strossmayer, celebre vescovo, (l’accademia nel suo stemma 
conserva il nome in latino Academia Scientiarum et Artium Croatica), ac-
cetta la lingua latina e quindi il nome latino di patricius, accetta il concetto 
cristiano dell’iscrizione “hic resurrectionem exspectat”, e finalmente accet-
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ta anche l’inclusione di “Serenissimae reipublicae Venetiarum”, il che è un 
passo importantissimo, direi, storico, il quale apre le porte per un futuro se-
reno e una mutua intesa tra le scienze umanistiche italiane e croate.

dopo l’estate del 2007 le possibili variazioni sono state discusse con 
mons. pietro parolin, e l’espressione CreXi Hodie CreS iN Croatia 
(formula utilizzata nell’Attività della Santa Sede nel 2005, e. g. p. 81: “colo-
nia romana di Narona, oggi Vid, in Croazia”) venne accettata, il che ha per-
messo di includere nella lapide il toponimo croato.

il 21 novembre 2007 durante l’incontro del Sig. Neven pelicarić, Vice 
ministro del ministero degli affari esteri e dell’integrazione europea della 
repubblica di Croazia, il quale accompagnato da me nell’occasione, con l’ar-
civescovo dominique mamberti, Segretario per i rapporti con gli Stati del-
la Segreteria di Stato, e il Sotto-Segretario per i rapporti con gli Stati mons. 
pietro parolin, l’arcivescovo mamberti ha comunicato al Sig. pelicarić che 
la Segreteria di Stato ha preso la decisione riguardante la lapide dell’acca-
demia Croata.

il 23 novembre mons. parolin mi ha comunicato telefonicamente la de-
cisione già sottoscritta, e mi ha indirizzato al Governatore dello Stato della 
Città del Vaticano, con quale ho preso un appuntamento per il 4 dicembre 
allo scopo di messa in posa della lapide.

il 4 dicembre 2007 sono stato ricevuto dal Card. Giovanni lajolo, presi-
dente del Governatorato della Città del Vaticano, il quale mi ha comunicato 
che ha dato la direttiva ai servizi tecnici del Vaticano di precisare le moda-
lità di collocazione della lapide, e di indicare il costo sia dell’incisione che 
della collocazione della lapide, il che è stato eseguito il 4 gennaio 2008, e che 
mi è stato consegnato con il memorandum del 5 gennaio 2008 da parte del 
Card. lajolo.

il consenso dell’accademia Croata è arrivato con la lettera del 24 di-
cembre 2007 e del 9 gennaio 2008.

quindi, l’iscrizione si presentava:

FraNCiSCVS patriCiVS
SereNiSSimae reipVBliCae VeNetiarVm

iNSiGNiS pHiloSopHVS et litterarVm CVltor
NatVS die XXV apriliS a.d. mdXXiX iN iNSVla CreXi

Hodie CreS iN Croatia
qVi romae oBiit die Vii FeBrVarii a.d. mdXCVii

HiC reSVrreCtioNem eXSpeCtat

aCademia SCieNtiarVm et artiVm CroatiCa
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HVNC lapidem iN HoNorem eiVS
poSVit die Vii FeBrVarii a.d. mmViii

Francesco patrizi,
famoso filosofo e scrittore

della Serenissima repubblica di Venezia,
nato il 25 aprile 1529, sull’ isola di Cherso,

oggi Cres in Croazia,
deceduto a roma il 7 febbraio 1597,

qui aspetta la risurrezione.

accademia Croata delle Scienze e delle arti,
questa lapide in suo onore,

pose il 7 febbraio 2008.

Con la scelta della lingua latina per l’iscrizione in memoria di patrizi, 
sono stati eliminati diversi problemi che erano sorti nelle versioni in croato 
e in italiano che inutilmente cercavano di essere realizzate. È significativo, 
inoltre, il fatto che il latino fu, fino al 1847, la lingua ufficiale nel parlamen-
to croato a Zagabria, e che quindi grazie all’uso del latino abbiamo ritrovato 
una delle nostre radici, la lingua che storicamente, fino a quella data nella 
Croazia settentrionale, ha protetto proprio la lingua croata. utilizzando il 
latino abbiamo anche reso onore alla lingua usata da patrizi, e con questo 
idioma il suo nome è stato, senz’alcun dubbio, segnato correttamente, il che 
non è propriamente un fatto casuale se omettiamo l’uso del latino. Hanno 
scritto in latino un notevole numero di grandi scrittori e poeti croati, so-
prattutto del periodo rinascimentale ma anche di quelli più recenti, quindi 
possiamo affermare che il latino non è solamente una lingua comune, che 
ci collega all’italia, a roma e alla Chiesa cattolica, ma è propriamente anche 
una delle lingue della letteratura croata. Grazie all’iscrizione latina sulla pa-
rete di Sant’onofrio le nozioni croate verranno ben comprese anche dai fu-
turi lettori che non avranno una conoscenza del latino.

IV.

  ritengo che l’inaugurazione della lapide dell’accademia Croata il 7 
febbraio 2008 sarà un evento storico molto importante, non solo per i rap-
porti tra il Vaticano e la Croazia, ma anche per i rapporti tra l’italia e la Cro-
azia, siccome un importante personaggio storico, per il quale nell’ambien-
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te culturale italiano esiste un consenso unanime, che appartiene “all’eredità 
culturale italiana”, ora è immortalato come un esponente della “Serenissima 
reipublica Venetiarum”, nato in Croazia, e con ciò anche esponente della 
cultura e scienza croata; chiaramente ne parla il fatto che nell’iscrizione sul-
la lapide è stato inciso il nome dell’accademia Croata delle Scienze e delle 
arti. in un certo processo, per il quale si potrebbe usare il termine di Gio-
vanni paolo ii “la purificazione della memoria”, sono citate sia la repubblica 
di Venezia che la Croazia.

Nel lungo cammino che ha portato a questo solenne momento, ho avu-
to il privilegio e l’onore di parlare con i più importanti dignitari del Vatica-
no: entrambi i Segretari di Stato, il Sig. Card. angelo Sodano (Segretario 
di Stato emerito e decano del Collegio Cardinalizio) e l’attuale Segretario 
di Stato il Sig. Card. tarcisio Bertone, entrambi i Gran maestri dell’ordi-
ne equestre del Santo Sepolcro di Gerusalemme (sotto la loro giurisdizio-
ne formale è anche la chiesa di Sant’onofrio), il già Gran maestro Card. 
Carlo Furno e l’attuale Gran maestro Card. John Foley, come pure il Sosti-
tuto della Segreteria di Stato S. e. r. mons. leonardo Sandri e l’assessore 
mons. Gabriele Caccia, con il Segretario per i rapporti con gli Stati S. e. r. 
mons. dominique mamberti e il Sotto-Segretario per i rapporti con gli Sta-
ti mons. pietro parolin. i Consiglieri di Nunziatura presso la Segreteria di 
Stato mons. Nicolas Thevenin e mons. miguel maury Buendía, come pure 
l’addetto di Segreteria presso la Segreteria di Stato mons. lech piechota, 
hanno prestato il loro buon senso. in fine, in modo particolare, ho avuto 
l’occasione di parlare con il predecessore di mons. mamberti, il Sig. Card. 
Giovanni lajolo che ora ricopre il ruolo del presidente del Governatorato 
dello Stato della Città del Vaticano e del presidente della pontificia Com-
missione per lo Stato della Città del Vaticano.

V.

durante il pontificato del grande papa Giovanni paolo ii, nel 1995, il 
Cardinale Fiorenzo angelini ha inaugurato una lapide commemorativa, in 
italiano e in croato, nella chiesa romana di S. marcello al Corso all’archiatra 
di due pontefici “Giorgio Baglivi nato a dubrovnik/ragusa/ in Croazia nel 
1668”. Se scendiamo alcuni secoli nella storia, durante il pontificato di papa 
urbano Viii, nella chiesa romana di S. pietro in Vincoli, troveremo sem-
pre visibile, a pochi passi dal mosè di michelangelo, una lapide che in lati-
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no ha commemorato celebre pittore e miniaturista “iulio Clovio de Croatia” 
(morto nel 1578, la lapide è di 1632).

ora invece, durante il pontificato del Santo padre Benedetto XVi, è ar-
rivato il momento per l’iscrizione del grande patricius, il che lo rende par-
tecipe del suo circolo, anche per noi, in nostri giorni. meritato questo gesto 
devoto e gioioso partito della sua patria, e anche della sua, anzi nostra città 
eterna, roma, per colui chi nel 1553 pubblicò a Venezia La città felice.

e siccome il dotto patricius ha trovato giustamente un ultimo, finora 
mancato, riconoscimento dei suoi eredi spirituali e culturali, il pensiero ri-
torna, ancora più di due e mezzo secoli fa dall’epoca di patricius, al poeta 
della divina Commedia (Paradiso XXXi, 103):

“qual è colui che forse di Croazia
Viene a veder la Veronica nostra.”
questa volta, è il patricius colui che viene a veder la Veronica nostra.

*  ambasciatore della repubblica di Croazia presso la Santa Sede 2004-2011  
accademico di Francia (Institut de France, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres) 
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S a Ž e t a K 

emilio marin 

Spomen natpis u čast Franji Petrišu  
na rimskoj crkvi Sant’Onofrio

temeljem zamolbe Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti i ministar-
stva vanjskih poslova i europskih integracija republike Hrvatske da se zauz-
mem za podizanje spomen ploče u čast glasovitog renesansnog filozofa i pisca 
iz Cresa Franje petriša, kada sam preuzeo dužnost veleposlanika republike Hr-
vatske pri Svetoj Stolici u prosincu 2004., konstatirao sam da to pitanje niz godi-
na nije bilo riješeno, budući da je Sveta Stolica smatrala da ono, poradi prijepor-
nosti, treba ostaviti sljedećoj, novoj generaciji, koja neće biti opterećena prošlo-
šću hrvatsko-talijanskih odnosa. Krenuo sam, međutim, u opsežnu diplomat-
sku i stručnu, dugotrajnu akciju koja je donijela plod 4. prosinca 2007., kad me 
je primio kard. Giovanni lajolo, predsjednik Guvernatorata države Vatikanski 
grad, te mi je priopćio da je dao nalog tehničkim službama da preciziraju mo-
dalitete postavljanja ploče te izradu troškovnika izrade i postavljanja ploče, što 
je potom i izvršeno 4. siječnja 2008., a meni dostavljeno dopisom kard. lajola 
od 5. siječnja 2008. Konačna suglasnost HaZu, dana je u dopisima od 24. pro-
sinca 2007. i 9. siječnja 2008. Natpis je, sročen na latinskom i kao takav uklesan 
na spomen-ploču. Na hrvatskom bi prijevod bio:

FraNJo petriŠ
preJaSNe mletaČKe repuBliKe

VeliKi FiloZoF i KNJiŽeVNi ZNalaC
roĐeN 25. traVNJa God. GoSpodNJe 1529.

Na otoKu CreSu u HrVatSKoJ
premiNuo u rimu 7. VelJaČe God. GoSpodNJe 1597.

oVdJe oČeKuJe uSKrSNuĆe
HrVatSKa aKademiJa ZNaNoSti i umJetNoSti

oVu ploČu NJemu u ČaSt poStaVi
7. VelJaČe God. GoSpodNJe 2008.
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izborom latinskog jezika za natpis u čast petrišu, eliminirani su različiti 
problemi koji su proizlazili iz verzija na hrvatskom ili talijanskom, koje su 
pak prethodno bezuspješno bile pokušavane da budu ostvarene. S latinskim 
smo odali počast i jeziku kojim se služio petriš, i s tim idiomom njego-
vo ime je bez ikakve sumnje ispravno zabilježeno, što nije slučaj ako pak 
zanemarimo latinski. S latinskim natpisom na zidu Sv. onofrija, hrvatski 
pojmovi bit će dobro shvaćeni i od budućih čitatelja bez znanja latinskog.

držim da je podizanje ploče HaZu, 7. veljače 2008., vrlo značajno ne 
samo za vatikansko-hrvatske odnose već i za talijansko-hrvatske odno-
se, budući da je jedna značajna povijesna ličnost, za koju u talijanskoj sre-
dini postoji nepodijeljeno opredjeljenje da pripada “talijanskoj baštini”, 
ovjekovječena kao pripadnik “Serenissimae reipublicae Venetiarum” rođen 
u Hrvatskoj, te pripadnik hrvatske znanosti i kulture, o čemu jasno govori 
činjenica da je u potpisu na ploči Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti. 
u jednom procesu, za kojega bi se moglo poslužiti terminom ivana pavla ii. 
“čišćenja memorije”, navedena je i mletačka republika i Hrvatska.

* Veleposlanik republike Hrvatske pri Svetoj Stolici 2004.-2011., redoviti inozemni član 
Francuske akademije znanosti i umjetnosti, razred za humanističke znanosti (Institut de 
France, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres), naslovni redoviti profesor Sveučilišta u 
Splitu (Filozofski fakultet, odsjek za povijest), redoviti profesor i prorektor za međunarod-
nu suradnju Hrvatskog katoličkog sveučilišta u Zagrebu.


